
ประกาศแนวทางปฏิบัติวาดวยการใชขอมูลเพือ่วัตถปุระสงคท่ีเกี่ยวกับการวาจาง  

วันท่ีมีผลบังคับใช: 6 กรกฎาคม 2552   
Merck ขอสงวนสิทธิ์ทั้งหลายในการเปล่ียนแปลง เพ่ิมเตมิหรือลบเนื้อหาสวนใดสวนหน่ึงในประกาศฉบบันีไ้ดทุกเมื่อ ในกรณีที่เราตกลงที่จะเปลี่ยนเนื้อหาในประกาศฉบับนี ้
เราจะติดประกาศฉบับปรับปรุงและแกไขแลวไวบนเว็บไซตบริษัท ซ่ึงทานสามารถเขาถึงประกาศดังกลาวไดที ่http://www.merck.com/policy/commitment/home.html  

 

ขอเท็จจริง 

ประกาศฉบับนี้แสดงใหเห็นถึงภาพรวมเก่ียวกับแนวทางปฏิบัติดานการใชขอมูลของ Merck & Co., Inc. ตลอดจนบริษัทในเครือท่ีเก่ียวของท้ังหมด 
โดยมีเนื้อหาเก่ียวกับการรวบรวม การใชงานและการเปดเผยขอมูลเพื่อวัตถุประสงคท่ีเก่ียวกับการวาจางของพนักงาน ครอบครัวพนักงานและบุคคลอื่นใด ท่ี Merck & 
Co., Inc. และบริษัทในเครือมีขอมูลสวนบุคคลนั้นอยู อันเปนผลมาจากความสัมพันธระหวางบุคคลเหลานั้นกับพนักงานของบริษัท    
อยางไรก็ดี ประกาศฉบับนี้ไมไดมีวัตถุประสงคท่ีจะแทนที่ประกาศหรือเอกสารแสดงความยินยอมฉบับอื่นๆท่ี Merck & Co., Inc 
หรือบริษัทในเครือไดออกไวตามบทบัญญัติแหงกฎหมายระดับทองถิ่นและระดับประเทศหรือเพื่อใหสอดคลองกับโปรแกรมเฉพาะตางๆใหแกพนักงาน 
พนักงานภายใต เ งื่ อนไขการจ างงานหรือบุคคลอื่นใด  อนึ่ ง  ภายใตสถานการณ ท่ี มีความขัดกันระหว างประกาศหรือ เอกสารแสดงความยินยอมอื่นใด 
ท่ี อ อ ก ต า ม บ ท บั ญ ญั ติ แ ห ง ก ฎ ห ม า ย ป ร ะ จํ า ท อ ง ถิ่ น แ ล ะ ป ร ะ ก า ศ ฉ บั บ นี้ 
ขอใหบังคับใชประกาศและเอกสารแสดงความยินยอมท่ีออกตามบทบัญญัติแหงกฎหมายประจําทองถิ่นเปนสําคัญ 

 
การคุมครองขอมูลส
ว น บุ ค ค ล ข อ ง 
Merck 

Merck & Co., Inc. (ไวทเฮาส สเตชั่น รัฐนิวเจอรซ่ี สหรัฐอเมริกา) – ซ่ึงเปนท่ีรูจักกันในนาม Merck Sharp & Dohme (MSD) หรือบริษัท 
Merck Frosst Canada จํากัด ในประเทศแคนาดา และ Banyu ในประเทศญ่ีปุน (ท้ัง “Merck” หรือ “บริษัท") 
ถื อ ว า ก า ร คุ ม ค ร อ ง ข อ มู ล ส ว น บุ ค ค ล เ ป น ร า ก ฐ า น สํ า คั ญ ท่ี จ ะ ก อ ใ ห เ กิ ด ค ว า ม ไ ว เ นื้ อ เ ชื่ อ ใ จ ซ่ึ ง กั น แ ล ะ กั น 
วัฒนธรรมองคกรในการยึดม่ันมาตรฐานดานจริยธรรมในการดําเนินธุรกิจระดับสูงสุดของเราทําใหเราสามารถแสดงใหทุกคนไดเห็นถึงพันธกิจสําคัญตอการคุมครองและรักษา
ข อ มู ล ส ว น บุ ค ค ล ม า โ ด ย ต ล อ ด 
ดวยการจัดตั้งโปรแกรมการคุมครองขอมูลสวนบุคคลระดับสากลเพื่อสนับสนุนใหพนักงานทุกคนปฏิบัติหนาท่ีใหสอดคลองกับบทบัญญัติแหงกฎหมายวาดวยการคุมครองขอมู
ลสวนบุคคลและมาตรฐานตางๆเพื่อปกปองขอมูลสวนบุคคลท่ีมีอยูท่ัวโลก      

การรับรองการปฏิบัติงานตามกรอบการปฏิบัติงาน Safe Harbor - ในปพ .ศ. 2544 Merck & Co., Inc. 
เ ป น บ ริ ษั ท แ ร ก ท่ี มี ก า ร รั บ ร อ ง แ ล ะ ยื น ยั น ว า ก า ร ดํ า เ นิ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ต น เ ป น ไ ป ต า ม ก ร อ บ ก า ร ป ฏิ บั ติ ง า น  Safe Harbor 
ใ น ก า ร ถ า ย โ อ น ข อ มู ล ส ว น บุ ค ค ล เ กี่ ย ว กั บ พ นั ก ง า น แ ล ะ บุ ค ค ล อื่ น จ า ก เ ข ต เ ศ ร ษ ฐ กิ จ ยุ โ ร ป ไ ป ยั ง ส ห รั ฐ อ เ ม ริ ก า  ท้ั ง นี้ 
สํ า เ น า น โ ย บ า ย ก า ร คุ ม ค ร อ ง ข อ มู ล ส ว น บุ ค ค ล ต า ม ก ร อ บ ก า ร ป ฏิ บั ติ ง า น  Safe harbor ข อ ง  Merck 
ซ่ึ ง บั ง คั บ ใ ช กั บ ข อ มู ล ส ว น บุ ค ค ล ท้ั ง ห ม ด ท่ี ถ า ย โ อ น จ า ก ส วิ ส เ ซ อ ร แ ล น ด ไ ป ยั ง ส ห รั ฐ อ เ ม ริ ก า จ ะ ป ร า ก ฎ อ ยู ที่ 

http://www.merck.com/policy/safe_harbor/home.html    

 
เพราะเหตุใด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ในฐานะบริษัทระหวางประเทศ Merck เชื่อม่ันอยูเสมอวา ศักยภาพในการดําเนินธุรกิจท่ีสําคัญสามารถลุลวงไดดวยการรวบรวมขอมูลตางๆ ท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับพนักงาน 
สมาชิกในครอบครัวของพนักงานและบุคคลอื่นๆ ซ่ึงบริษัทมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคลของบุคคลเหลานั้นจากความสัมพันธท่ีบุคคลเหลานั้นมีกับพนักงานของบริษัทไว 
(หรือท่ีเรียกกันวา “ขอมูลทรัพยากรบุคคล”) ในฐานขอมูลและระบบศูนยกลางของบริษัทท่ีตั้งอยู ณ สถานประกอบการของ Merck ในสหรัฐอเมริกา นอกจากนี้ 
ระบบพื้นฐานท่ีใชสําหรับจัดเก็บหรือบรรจุขอมูลทรัพยากรบุคคลของ Merck เปนระบบ Hire-to-Retire (HtR) ซ่ึงตั้งอยูภายในประเทศสหรัฐอเมริกาอีกดวย 
ระบบ HtR ยังสามารถแบงปนขอมูลทรัพยากรบุคคลกับระบบและฐานขอมูลอื่นๆ ท่ีเปนระบบแมขายหรือระบบท่ีปฏิบัติงานในนามของ Merck อยางไรก็ตาม ระบบ 

HtR ต ล อ ด จ น ฐ า น ข อ มู ล แ ล ะ ร ะ บ บ อื่ น ๆ จ ะ ทํ า ห น า ท่ี เ ก็ บ ร ว บ ร ว ม  รั บ 
ใชและแบงปนขอมูลทรัพยากรบุคคลใหสอดคลองและเปนไปตามท่ีบทบัญญัติแหงกฎหมายไดบัญญัติไวเทานั้น และยังตองเปนไปตามท่ีไดรับอนุญาตจากเจาพนักงานของรัฐ 
ตามข้ันตอนหรือกิจกรรมท่ีเก่ียวกับการวาจาง ซ่ึงอาจรวมถึงประเด็นตางๆ ดังตอไปนี้ :  
• การคัดเลือกและจัดหาพนักงาน (เชน การวางแผนจํานวนพนักงาน การคัดสรรบุคลากรเขาทํางาน การเลิกจาง การวางแผนทดแทนตําแหนง) 
• การวางแผนและการพัฒนาระดับองคกร ตลอดจนการบริหารจัดการทรัพยากรบุคคล  
• การวางแผนและการบริหารจัดการงบประมาณ 
• การวางแผนและการบริหารจัดการการจายเงนิทดแทน เงินเดือนและผลประโยชนตางๆ (เชน เงินเดือน ภาษี ณ ท่ีจาย การบริหารและการจัดเก็บภาษอีากรระบบเดยีวกัน 

การใหรางวัล การประกันภัยและบํานาญตางๆ) 
• การพัฒนา การใหการศึกษา การจัดการฝกอบรมบุคลากรและการรับรองศักยภาพของทรัพยากรบุคคล 
• การตรวจสอบภูมิหลัง 
• การบริหารจัดการประสิทธิภาพในการปฏิบัติหนาท่ีของพนักงาน 
• การคนหามาตรฐานเพ่ือแกไขปญหาตางๆ (อาทิ การทบทวนภายใน วิธีพิจารณาเร่ืองรองทุกข) การตรวจสอบภายใน การตรวจสอบบัญชี การกํากับดูแล 

การจัดการความเส่ียงและมาตรการการรักษาความปลอดภัย 
• การมอบอํานาจ  การพิจารณาอนุมัติ  การบริหาร  การตรวจติดตามและการจํากัดการเขาถึงหรือการใชงานระบบ  ส่ิงอํานวยความสะดวก สารนิเทศ 

ทรัพยสินและสาธารณูปโภคท้ังหมดของ Merck 
• การเดินทางเพื่อไปติดตอธุรกิจ (เชน การใชรถลิมูซีน เท่ียวบินพาณิชย บริการการบินของ Merck การใชบริการโรงแรมและรถเชา) 
• การบริหารจัดการรายจาย (เชน บัตรเครดิตองคกร รายจายและการพิจารณาการมอบอํานาจ การจัดซ้ือจัดจาง)  
• การบริหารจัดการโครงการ 



ประกาศแนวทางปฏิบัติวาดวยการใชขอมูลเพือ่วัตถปุระสงคท่ีเกี่ยวกับการวาจาง  

วันท่ีมีผลบังคับใช: 6 กรกฎาคม 2552   
Merck ขอสงวนสิทธิ์ทั้งหลายในการเปล่ียนแปลง เพ่ิมเตมิหรือลบเนื้อหาสวนใดสวนหน่ึงในประกาศฉบบันีไ้ดทุกเมื่อ ในกรณีที่เราตกลงที่จะเปลี่ยนเนื้อหาในประกาศฉบับนี ้
เราจะติดประกาศฉบับปรับปรุงและแกไขแลวไวบนเว็บไซตบริษัท ซ่ึงทานสามารถเขาถึงประกาศดังกลาวไดที ่http://www.merck.com/policy/commitment/home.html  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
เพราะเหตุใด (ตอ) 

• การรายงานการขัดแยงทางผลประโยชน 
• การส่ือสารระหวางพนักงาน 
• การจัดลําดับความสําคัญในการทํางานอยางยืดหยุน 
• การบริหารจัดการการลงทะเบียนและการมีสวนรวมในกิจกรรมตลอดจนโปรแกรมตางๆของพนักงาน (เชน การบริจาคเงินใหแกองคกรท่ีไมแสวงหาผลกําไร 

การดํารงตําแหนงเปนคณะกรรมการกํากับดูแลการสนับสนุนกิจกรรมทางการเมือง กิจกรรมพัฒนาความเปนอยูท่ีดีของพนักงานและสังคม)  
• การรายงานความเจ็บปวยและการบาดเจ็บอนัเนื่องมาจากการทํางาน 
• การตรวจติดตามและการตรวจสอบสุขพลานามัย สาธารณสุขและความปลอดภัยในสถานประกอบการ 
• การดําเนินการตามกระบวนวิธีทางกฎหมายและการสืบสวนสอบสวนของทางรัฐบาล รวมไปถึงคําส่ังใหมีการสงวนและจัดเก็บขอมูลท่ีเก่ียวของบางประเภท  
• กรณีอื่นใดท่ีไดรับการรองขอหรือไดรับคําส่ังตามบทบัญญัติแหงกฎหมายและระเบียบขอบังคับท่ีใชบังคับกับการดําเนินธุรกิจระหวางประเทศหรือโดยเจาพนักงานขอ

งรัฐท่ีกํากับดูแลการดําเนินธุรกิจระหวางประเทศของบริษัท 
ในบ า งป ระ เ ท ศ  บท บัญ ญั ติ แ ห ง ก ฎหม า ยป ร ะ จํ า ท อ ง ถิ่ น นั้ น อ า จป ร ะส งค ใ ห ท า น แสด ง ค ว าม ยิ น ย อม เป น ก า ร เ ฉพ า ะ สํ า ห รั บ ก า ร เ ก็ บ ร วบ ร วม 
ก า ร ใ ช ง า น แ ล ะ ก า ร เ ป ด เ ผ ย ข อ มู ล ท รั พ ย า ก ร บุ ค คล สํ า ห รั บ ก ร ณี ต า ง ๆ ท่ี ไ ด ก ล า ว ไ ว ข า ง ต น   ใน ก ร ณี เ ช นนั้ น 
ทานอาจไดรับการรองขอใหมีการลงนามในเอกสารแสดงความยินยอมตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมตอไป  

 
อะไร 

ป ร ะ เ ภ ท ข อ มู ล ท รั พ ย า ก ร บุ ค ค ล ท่ี เ ร า เ ก็ บ ร ว บ ร ว ม  ( จ า ก แ ห ล ง ข อ มู ล บุ ค ค ล ภ า ย น อ ก  จ า ก ส า ธ า ร ณ ช น ห รื อ จ า ก ท า น ) 
และแบงปนข้ึนอยูกับตําแหนงงานและความรับผิดชอบของทานภายใน Merck และขอกําหนดตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย  ขอมูลทรัพยากรบุคคลอาจรวมไปถึงส่ิงตางๆ 
ดังตอไปนี้:  
• ขอมูลรายชื่อและเบอรติดตอ (เชน ชื่อ ท่ีอยูของบานและสถานประกอบการทางธุรกิจ หมายเลขโทรศัพท หมายเลขเคร่ืองโทรสารและหมายเลขเคร่ืองติดตามตัว อีเมล 

และขอมูลติดตอในกรณีฉุกเฉิน) 
• ขอมูลสวนบุคคล (เชน วันเกิด สถานภาพการสมรส สถานท่ีเกิด สัญชาติ เชื้อชาติ เพศ ศาสนาและภาษาท่ีใชส่ือสาร) 
• การจางงาน ผลการปฏิบัติงาน การจายเงินทดแทนและผลประโยชนตางๆ  (เชน วันเร่ิมตนสัญญาการจางงาน วันปฏิบัติงานท่ีไดรับการเปลี่ยนแปลง 

รหัสปฏิบัติการ/รหัสสถานภาพ หมายเลขประจําตัวของพนักงาน Merck ตําแหนงงาน ตําแหนง/ระดับ ระยะเวลาท่ีมาทํางาน แผนก หนวยธุรกิจ ผูบังคับบัญชา 
สถานท่ีทํางาน สมาคม วัตถุประสงค โครงการ การทบทวนผลการปฏิบัติงาน การจัดระดับผลปฏิบัติงานและความเปนผูนํา เงินเดือน เงินโบนัส ผลตอบแทนระยะยาว 
รางวัล การเกษียณอายุการทํางาน ชื่อและวันเกิดของสมาชิกในครอบครัว/ผูอยูในความอุปการะ) 

• ก า ร ใ ห ค ว า ม รู แ ล ะ ก า ร ฝ ก อ บ ร ม  ( เ ช น  ร ะ ดั บ ก า ร ศึ ก ษ า  ส า ข า แ ล ะ ส ถ า บั น ท่ี ใ ห ก า ร ฝ ก อ บ ร ม  ก า ร ป ร ะ เ มิ น ศั ก ย ภ า พ ใ น ก า ร เ รี ย น รู 
การออกใบอนุญาตและประกาศนียบัตรรับรองเพื่อการประกอบอาชีพ และคอรสการฝกอบรมตางๆ)  

• หมายเลขประกันสังคมหรือหมายเลขบัตรประจําตัวอื่นๆท่ีทางราชการออกให 
• หมายเลขหนังสือเดินทาง  
• หมายเลขใบขับข่ีและหมายเลขทะเบียนยานพาหนะ 
• รายละเอียดเก่ียวกับบัญชีธนาคาร 
• หมายเลขบัตรเครดิตของบริษัท 
• ประวัติการจางงานและจดหมายแนะนําตัว 
• ขอจํากัดในการทํางานและท่ีพักอาศัย 
• การประเมินผลการตรวจสอบระดับสุขพลานามัยในท่ีทํางานและขอมูลการตรวจติดตามท้ังหมด (เชน ผลการตรวจวัดระดับเสียง) 
• ขอตกลงตางๆที่ทํารวมกับทางบริษัท 
• การเขาถึงเคร่ืองคอมพิวเตอรหรืออุปกรณอํานวยความสะดวกอื่นๆ รวมถึงขอมูลการระบุและยืนยันตัวตน (เชน รหัสประจําตัว รหัสลับ)  
• แนวทางการแกไขปญหาท่ีเกิดจากการรองเรียน  
• รูปภาพหรือภาพถายของพนักงาน  

อย า ง ไ ร ก็ ต าม  ตั ว อ ย า ง ท่ี ได กล า วม าข า ง ต น เป น เพี ย งส วนหนึ่ ง ขอ งข อ มู ลท รัพย ากรบุ คคล เท า นั้ น   ท้ั ง นี้  Merck 
อาจสามารถเก็บรวมรวมขอมูลอื่นๆท่ีคลายคลึงกันหรือท่ีมีความเก่ียวของอื่นๆไดตามความเหมาะสม  
 
ขอมูลท่ีมีความออนไหว:  (เชน ขอมูลท่ีมีการเปดเผยเชื้อชาติ ตนกําเนิดของเผาพันธุ ศาสนาหรือความเชื่อทางปรัชญา  สุขภาพ รสนิยมทางเพศ 
ค ว า ม เ ห็ น ท า ง ก า ร เ มื อ ง ห รื อ ส ม า ชิ ก ภ า พ ข อ ง ส ม า ค ม ก า ร ค า ใ ด ๆ  ) 
อาจไดรับการเก็บรวมรวมเม่ือมีบทบัญญัติแหงกฎหมายระบุไวและจะไดรับการเปดเผยตอเม่ือมีระเบียบขอบังคับทางกฎหมายกําหนดไวเทานั้น  

 ส่ิ ง ท่ี จ ะ ป ร า ก ฎ ต อ ไ ป น้ี เ ป น เ ห ตุ ผ ล ใ น ก า ร ร ว ม แ บ ง ป น ข อ มู ล ท รั พ ย า ก ร บุ ค ค ล อั น มี วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค ที่ เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ว า จ า ง ข อ ง  Merck 



ประกาศแนวทางปฏิบัติวาดวยการใชขอมูลเพือ่วัตถปุระสงคท่ีเกี่ยวกับการวาจาง  

วันท่ีมีผลบังคับใช: 6 กรกฎาคม 2552   
Merck ขอสงวนสิทธิ์ทั้งหลายในการเปล่ียนแปลง เพ่ิมเตมิหรือลบเนื้อหาสวนใดสวนหน่ึงในประกาศฉบบันีไ้ดทุกเมื่อ ในกรณีที่เราตกลงที่จะเปลี่ยนเนื้อหาในประกาศฉบับนี ้
เราจะติดประกาศฉบับปรับปรุงและแกไขแลวไวบนเว็บไซตบริษัท ซ่ึงทานสามารถเขาถึงประกาศดังกลาวไดที ่http://www.merck.com/policy/commitment/home.html  

 

อยางไร ซ่ึงจะทําใหทานทราบถึงเหตุผลในการแบงปนขอมูลตลอดจนปริมาณและความสามารถของทานในการรวมแบงปนขอมูลดังกลาว  ตลอดระยะเวลาท่ีผานมา Merck 
จึงไดมีการพัฒนามาตรการรักษาความปลอดภัยท่ีเหมาะสม เพื่อนํามาใชดูแลและปกปองขอมูลสวนบุคคลของทุกทานเพื่อมิใหเกิดความสูญหาย การนําไปใชในทางท่ีผิด 
การเขาถึงโดยไมไดรับอนุญาต การเปดเผย การแกไขเปล่ียนแปลงและการทําลายขอมูลทรัพยากรบุคคลดังกลาว 

เหตุผลในการแบงปนขอมูลเพ่ือวัตถุประสงคที่เกี่ยวกับกา
รวาจาง 

เราสามารถแบงปนขอมูลเหลานี้ไดหรือไม ทานสามารถจํากัดระดับการแบงปนขอมูลนี้ไดหรือไม อยางไร  

เพื่อรายงานตอเจาพนักงานผูรับผิดชอบของรัฐ  ไ ด  เ ช น 
การรายงานขอมูลเก่ียวกับความปลอดภัยในสินคาและบริการ
ของบริษัท 

ไมได 

เพื่อรายงานไปยังคูสัญญาท่ีมีความเก่ียวของกับการดําเนิน
ค ดี ท า ง ก ฎ ห ม า ย 
ตามที่ไดรับมอบอํานาจจากศาลท่ีมีการตัดสินหรือศาลชํา
นั ญ พิ เ ศ ษ 
หรือในระดับท่ีไดรับการรองขอหรือมอบอํานาจโดยกฎห
มายที่บังคับใชอยูในปจจุบัน  

ได ไม เวนแตมีบัญญัติแหงกฎหมายระบุไว  

ใ น ส ถ า น ก า ร ณ ท่ี  Merck 
จําเปนตองตัดสินใจที่จะแบงยอยกิจการออกเปนสวนๆผา
น ท า ง ก า ร ข า ย หุ น 
การรวมหรือการควบรวมกิจการกับผูซ้ือคนปจจุบันหรือผู
ซ้ือในอนาคตดวยเหตุผลทางธุรกิจ 

ไ ด 
แตการแบงปนขอมูลเหลานี้ตองจัดทําเปนลายลักษณอักษร 
โดยระบุวาขอมูลสวนบุคคลตองไดรับการคุมครองอยางถูกต
องและเหมาะสมตามแตสถานการณ 

โ ด ย ท่ั ว ไ ป  ไ ม ไ ด 
เวนแตมีบทบัญญัติแหงกฎหมายประจําทองถิ่นอนุญาตใหทานเลือกหรือไมเ
ลื อ ก ท่ี จ ะ ก ร ะ ทํ า บ า ง ส่ิ ง ไ ด 
หรือบทบัญญัติดังกลาวนั้นอาจระบุวาทานจําเปนตองแสดงความยินยอมโดย
ชัดแจงเสียกอน 

กับบริษัทตางๆที่ใหบริการระหวางประเทศในนามหรือตา
ม แ น ว ท า ง ก า ร แ น ะ นํ า ข อ ง เ ร า  ( เ ช น 
การสงผานขอมูลเฉพาะบางประการตามท่ีทานไดรองขอ) 

ไ ด 
ในกรณีท่ีการดําเนินธุรกิจไดรับการสนับสนุนโดยบริษัทอื่น  
ซ่ึ ง ใ น ฐ า น ะ บ ริ ษั ท ร ะ ห ว า ง ป ร ะ เ ท ศ 
เราอาจสามารถทํางานรวมกับบริษัทอื่นๆได ท่ัวโลก 
โดยใหบริษัทเหลานั้นใหบริการแกลูกคาในนามของเรา 
น อ ก จ า ก นี้ 
เราจะตองรองขอใหบริษัทเหลานั้นปกปองขอมูลสวนบุคคล
ต า ม ท่ี บ ท บั ญ ญั ติ แ ห ง ก ฎ ห ม า ย 
ระเบียบขอบังคับและนโยบายการคุมครองขอมูลสวนบุคคล
ของบริษัทกําหนดไวอีกดวย 

โดยปกติ แล ว  ไม ได   เ ร าไดสร า งนโนบาย 
ตลอด จนกล ไกด า น ก า รบ ริ ห า ร จั ด ก า ร แ ละ มี ผล ผู ก มั ด กั บ คู สัญญ า 
ซ่ึงไดขอใหบริษัทอื่นๆท่ีดําเนินการเกี่ยวกับขอมูลสวนบุคคลในนามของเรา 
มีหนาท่ีตองปกปองและดูแลรักษาขอมูลสวนบุคคลดังกลาวไวใหปลอดภัย 
อ ย า ง ไ ร ก็ ต า ม 
ในกรณีท่ีมีกฎหมายแหงทองถิ่นใหสิทธ์ิทานในการจํากัดการแบงปนขอมูลดังกลา
ว เราจะบังคับใชตามขอกําหนดนั้นทันที   
 
ในสภาพการณ ท่ี ธุร กิจของ เราได รับการสนับสนุนจากบริษัทอื่น  เชน 
บ ริ ษั ท ท่ี เ ร า ติ ด ต อ เ พื่ อ ใ ห ดํ า เ นิ น ก า รส ง วั ส ดุ ท่ี ท า น ต อ ง ก า ร ไป ให 
ทานไมสามารถจํากัดการแบงปนขอมูลเหลานี้ โดยที่ยังจะไดรับการบริการอยูได  

เพื่อประสานงานการดําเนินธุรกิจตามปกติในแตละวันขอ
ง Merck & Co., Inc. และบริษัทในเครือ 
ท่ี ดํ า เ นิ น ธุ ร กิ จ อ ยู ท่ั ว โ ล ก 
ตามที่ไดกลาวไวในประกาศฉบับนี้ 
 
*บริษัทในเครือ คือ บริษัทท่ีมีความเก่ียวของกับบริษัทแม 
ซ่ึงเปนบริษัทท่ีมีหุนท่ีถือครองหรือไดรับการกํากับดูแลโ
ด ย บ ริ ษั ท แ ม  
ในป ร ะ เ ท ศ อ่ื นๆนอก เ หนื อ จ า กสห รั ฐ อ เ ม ริ ก า 
บริษํทในเครือของ Merck & Co., Inc. 
จะดําเนินธุรกิจภายในนาม “MSD” หรือ "Merck 
Sharp & Dohme” 

ไ ด  ใ น ฐ า น ะ บ ริ ษั ท ร ะ ห ว า ง ป ร ะ เ ท ศ 
เราอาจมีการแบงปนขอมูลสวนบุคคลในการทํางานตามปกติ
ระหว า งสถานประกอบการ ท่ีดํ า เนินการอ ยู ท่ั ว โลก 
ภายใต วั ตถุประสงค ท่ี ได ระ บุไว ในประกาศฉบับนี้ 
อ ย า ง ไ ร ก็ ต า ม 
บุคคลท่ีมีหนาท่ีและความรับผิดชอบในการเขาถึงขอมูลสวน
บุคคลเทานั้นท่ีจะไดรับสิทธิและอนุญาตใหสามารถเขาถึงขอ
มู ล ดั ง ก ล า ว ไ ด  เ ช น 
ขอมูลทรัพยากรบุคคลเก่ียวกับทานจะสามารถเขาถึงไดโดยผู
บังคับบัญชาของทาน ผูท่ีอาจปฏิบัติหนาท่ีอยูในประเทศอื่น 
ซ่ึงฝาย HR Business Partners 
จ ะ เ ป น ผู ดู แ ล รั บ ผิ ด ช อ บ ป ร ะ เ ท ศ ข อ ง ท า น  ท้ั ง นี้ 
จะมีศูนยบริหารทรัพยากรบุคคลต้ังอยูในประเทศสหรัฐอเมริ
กาเพื่อดูแลและรับผิดชอบงานบริหารทรัพยากรบุคคลบางปร
ะ เ ภ ท  เ ช น 
การวางแผนการจายเงินทดแทนและผลประโยชนบางประกา

โ ด ย ป ก ติ แ ล ว  ไ ม ไ ด  เ ร า ไ ด ส ร า ง น โ น บ า ย 
ตลอด จนกล ไกด า น ก า รบ ริ ห า ร จั ด ก า ร แ ละ มี ผล ผู ก มั ด กั บ คู สัญญ า 
ซ่ึงไดขอใหมีการปกปองและดูแลรักษาขอมูลสวนบุคคลดังกลาวไวใหปลอดภัยต
ลอดการดําเนินธุรกิจท่ีมีอยู ท่ัวโลกของบริษัท  อยางไรก็ตาม 
ในกรณีท่ีมีกฎหมายแหงทองถิ่นใหสิทธ์ิทานในการจํากัดการแบงปนขอมูลดังกลา
ว เราจะบังคับใชตามขอกําหนดนั้นทันที 
 
อ นึ่ ง 
ทานอาจรองขอไมใหเราถายโอนขอมูลสวนบุคคลของทานออกจากประเทศของท
า น  ซ่ึ ง ก ร ณี ดั ง ก ล า ว 
คําขอรองของทานจะเปนการจํากัดความสามารถและศักยภาพในการใหบริการขอ
ง เ ร า  ใ น ขณะ ท่ี เ ค ร่ื อ ง แ ม ข า ย ร ะ บบคอม พิ ว เ ต อ ร 
ระบบฐานขอมูลหรือกระบวนการตางๆตั้งอยูในประเทศอื่นๆ ในกรณีดังกลาว 
เราจะไมสามารถปฏิบัติตามที่ทานรองขอและใหบริการแกทานไดในขณะเดียวกัน 



ประกาศแนวทางปฏิบัติวาดวยการใชขอมูลเพือ่วัตถปุระสงคท่ีเกี่ยวกับการวาจาง  

วันท่ีมีผลบังคับใช: 6 กรกฎาคม 2552   
Merck ขอสงวนสิทธิ์ทั้งหลายในการเปล่ียนแปลง เพ่ิมเตมิหรือลบเนื้อหาสวนใดสวนหน่ึงในประกาศฉบบันีไ้ดทุกเมื่อ ในกรณีที่เราตกลงที่จะเปลี่ยนเนื้อหาในประกาศฉบับนี ้
เราจะติดประกาศฉบับปรับปรุงและแกไขแลวไวบนเว็บไซตบริษัท ซ่ึงทานสามารถเขาถึงประกาศดังกลาวไดที ่http://www.merck.com/policy/commitment/home.html  

 

ร  
 

กับบริษัทอื่น ท่ี  Merck ทํางานรวมกัน 
เพื่อท่ีจะใชผลิตภัณฑหรือการบริการของบริษัทเหลานั้น 

ใ น บ า ง ก ร ณี เ ท า นั้ น  บ ริ ษั ท ท่ี เ ร า ทํ า ง า น ร ว ม ด ว ย 
แต ไม ไ ด เ ป นบ ริษั ท ท่ีปฏิ บั ติ หน า ท่ี ในนามของ เ ร า 
อาจขอใหเรามีการแบงปนขอมูลทรัพยากรบุคคลอํานวยควา
มสะดวกในการจัดหาขอมูลเก่ียวกับสินคาและบริการใหแกท
า น  ใ น ก ร ณี ดั ง ก ล า ว 
เราจะแบงปนขอมูลของทานตามขอบเขตท่ีทานใหการอนุญา
ต (ความยินยอม) ไวเทานั้น 

ได 

กับบริษัทอื่นๆท่ีเราทํางานรวมดวยในกิจกรรมท่ีมีสวนเก่ีย
วของกับผลิตภัณฑหรือการบริการท่ีรวมเสนอหรือรวมพั
ฒนาโดย Merck และบริษัทแหงนั้น  
 

ไ ด 
แตการแบงปนขอมูลตองกระทําเปนลายลักษณอักษรระหวาง 
Merck แ ล ะ บ ริ ษั ท เ ห ล า นั้ น 
ซ่ึงมีหนาท่ีปกปองขอมูลสวนบุคคลท่ี Merck ไดจัดสงไป 

ไ ด  เ ม่ื อ บ ท บั ญ ญั ติ แ ห ง ก ฎ ห ม า ย อ นุ ญ า ต ใ ห ก ร ะ ทํ า เ ช น นั้ น 
ในกรณีท่ีทานเลือกท่ีจะไมแบงปนขอมูล ทานจะไมสามารถรวมพัฒนาโครงการที่ 
Merck ดําเนินการรวมกับบริษัทเหลานั้นได  

ติดตอเรา 
 

 

ในกรณีท่ีทานมีขอสงสัยเก่ียวกับประกาศฉบับนี้หรือขอมูลสวนบุคคลของทานท่ี Merck ไดมีการเก็บรวบรวม นํามาใชหรือนําไปใชงานรวมกับหนวยธุรกิจอื่นๆ 
หรือในกรณีท่ีทานตองการเขาถึงหรืออัพเดทขอมูลสวนบุคคลเก่ียวกับตัวของทานในฐานขอมูลของ Merck ตามสิทธิท่ีมีภายใตบทบัญญัติแหงกฎหมาย 
กรุณาติดตอเราไดทันที  
ทานสามารถติดตอไปยังฝายคุมครองขอมูลสวนบุคคลของ Merck: 
 
ไดท่ี: 
Merck Privacy Office 
Merck & Co., Inc. 
WS3B-85 
One Merck Drive 
Whitehouse Station, NJ, USA 08889-0100         
 
หรือสงอีเมลมาท่ี: 
Merck Privacy Office 
 
                  

 


